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®OPMYBAHHS THIHIOMOBHOI'O TPO®ECIMHO-OPIEHTOBAHOI'O
MOBJIEHHSA V¥ 3JJOBYBAYIB HEMOBHUMX CIIEIIAJIBHOCTEM
YEPE3 BUKOPUCTAHHSA CUMYJISIIAHAX CUT YA

IlocTanoBka nmpoOiemMu Ta ii 3B’5130K 3 Ba:KJIMBUMH HAYKOBMMM YM NMPAKTUYHUMHM 3aBIaH-
HAMHU. Y cyyacHMX yMmoBax IudpoBizamii Ta iHTEHCH}IKalli MIKHAPOAHOI CHIBIIpall 3pocTae
notpeda y GpaxiBIlsix, Ki BOJIOAIIOTh aHTIIMCHKOI MOBOIO SIK 3ac000M mpodeciitHoi komyHikartii. s
3100yBaviB HEMOBHUX CHELIaJIbHOCTEH aHIMiMcbka MOBa € 1HCTPYMEHTOM JOCTYIy 10 Ipodeciii-
HO1 1H(opMallli, MIDKHapOAHOI B3a€MOIT Ta y4acTl y MI00albHOMY aKaJeMiuHOMY 1 podeciiiHoMy
cepenosuili. [Ipobraema epexTUBHOrO HaBYaHHS AHIIIACHKOI MOBH JUJIsl MPOQECIHHUX LIIeH HUPOKO
JOCIIJKYETHCS] HAYKOBLSIMU Y Tally3sX JIIHI'BICTHKH, MT€Jaroriki Ta METOAUKN HaBuaHHs (BopHaues,
2024; Menbpauk & I'ypuna, 2024; Cmiocapenko & Cotep, 2021; Ilapryn, bymko & Mocina, 2020).
Hapuanns anmiiiicekoi MoBU aiisi cnerianbHux 1uield (ESP) BUHHMKIO K BIANOBIAL HAa 3pOCTalOqy
notpely y creniani3oBaHiii MOBHIM MIATOTOBII AJIs pi3HUX IpodeciiHuX cep 1 30CepeKYETHCS Ha
(hopMyBaHHI MOBHUX HaBUYOK, SIK1 B1IMOBIJal0Th KOHKPETHUM KOMYHIKaTUBHUM MOTpedam 3100yBa-
YiB y iXHbOMY NPOQeCciiHOMY CEPEIOBHILII.

BaxxnuBum acnektoM npodeciiHoi MOBHOI MIATOTOBKM € IHTErpamiss KOPUCHUX TEXHOJOTIN
y HaBuaHHsA MOB. Bukxopucranus uudpoBux miardopm, OHJIAWH-CUMYIALIA Ta MyJIbTUMEIIHHUX
pecypciB MiABUIIyE MOTHBAIIIIO CTYJIEHTIB 1, BIIMOBITHO, pe3ysibTaTu HaBdanHs. HaBuanus ESP oxo-
IUTIO€ MDKJIMCUUIUTIHAPHY 1HTErpaliio, KOJU BUBUEHHS MOBH IOB’s3aHE 3 1HIIUMHU MpodeciiiHuMu
JUCHUILTIHAMHU, 110 J103BOJIS€ 3100yBayaM OJTHOYACHO PO3BUBATH SIK MOBHY, TaK 1 (paXxoBy KOMIIETEHT-
HICTb.

OpnHuM 13 e(heKTUBHUX MIAXOAIB A0 (pOopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI € CUMYJISALIHHE
HaBYaHH4, SIKE rependadae MOIEIIOBaHHS peajbHUX NpoeciiHUX CUTYyalil A pO3BUTKY MPAKTHUY-
HUX HAaBUYOK Ta KPUTUYHOTO MUCIIEHHS. 3aCTOCYBAaHHS CUMYJISLIN CIpUs€ aKTUBHOMY 3aJTy4YEHHIO
3100yBaviB A0 PO3BUTKY HABHMYOK KOMYHIKalli Ta (OpPMYyBaHHIO MPOQeCiiHO-OPIEHTOBAHOIO MOB-
neHHst. Oco0aMBOi akTyallbHOCTI Ha0yBa€ BUKOPUCTAHHS Cy4aCHUX TEXHOJIOT1H, BIaCHE CUMYIISITUB-
HOT'0 HaBYAJILHOTO CEPEIOBUILA, sIKe 3a0e3reuye HaOIMKEHHS! HaBYaHHS 10 peajbHUX YMOB Ipode-
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CIHO1 JISUTHHOCTI, BIATAaK METOI0 Li€l PO3BIAKM € OIKC Ta aHAII3 OKPEMUX CUMYJISIIIIHHUX MOJCIICH
JUISL BUBYEHHSI aHITIIHCHKOT MOBU HAa HEMOBHUX CIIEL1aJIbHOCTSX.

AHami3 ocTaHHiX aochailkeHb Ta myoOJikamiid. Teopernko-meromuyHi 3acaam mpodeciitHo-
OpPIEHTOBAHOTO HAaBYAaHHS 1HO3EMHHUX MOB pO3poOisiiv ykpaiHchki HaykoBmi 0. O. BbimoOpoga,
0. O. Kapko, I. I'. barenpoBa, V. Kenuk-3inuenko, A. Mensuuk, H. HikomaeBa, H. Ilkomsp, ski
OoOTpyHTYBalli HEOOXIAHICTH 1HTErpalii MOBHOI MIATOTOBKH 3 MalOyTHHOIO MPO(dECIiiHOO isiiIb-
HicTio. [IuTaHHs 3acTOCYBaHHS IHTEPAKTUBHUX 1 CUMYJIAIIIMHUX TEXHOJIOTIN AociKyBanu [. bpym-
HeBcbhKa, . [likoBa, A. O. KBsarkoBceka, A. C. Cyctpetos, C. Kopemxkosa, H. Kopotka, T. Cup0Qy, siki
OB €(EKTUBHICTh MOJIEITIOBaHHS NMPO(EeCIHHUX CUTYaIliil JUIsl PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOM-
nereHTHOCTI. Cepen 3apyOlKHUX YYEHMX BaroMUid BHECOK y PO3BUTOK CUMYISIIIMHOIO HaBYAHHS
3poowm S. Dhiaa, H. Joodi, M. Madjid, M. L. Angelini, A. Garcia-Carbonell, sixi po3misinanu cumy-
JISALIIFO SIK 3aC10 BIITBOPEHHS pealbHUX MPOodeCiiHUX MPOIIECIB 1 PO3BUTKY MOBJICHHEBOI JiSTILHOCTI.

HesBaxkaroum Ha 3Ha4YHY KIJIbKICTh HAYKOBHUX HAIpalllOBaHb, mpobdiaema GpopmyBaHHs npodeciitHo-
Op1EHTOBAHOTO 1HIIIOMOBHOT'O MOBJICHHS 3aJIUIIA€THCSA HEJOCTATHRO PO3POOIIEHOI0, 30KpeEMa B acIiek-
Tax CUCTEMHOI'O BIPOBA/XKEHHS CUMYJISIIN Y HaBYAJIbHUHN MPOLIEC, METOAUKH iX BUKOPUCTAHHS caMme
JUTSI HEMOBHUX CIICIIAIBHOCTEH, OIlIHIOBaHHS PiBHS C(hOPMOBAHOCTI MpodeCciitHOr0 MOBJICHHS, 1HTE-
rpamii cy4acHuX u(GPOBUX CUMYJISIIIN Y MOBHY IIJITOTOBKY; CIIOCTEPITa€ThCsl HEIOCTATHS KIJTbKICTh
JOCJTIIDKEHb, CIIPSIMOBAHKUX Ha BIPOBAHKCHHS TiSTIbHICHUX 1 CUMYJISILIIMHKX IT1IXOIB, a TAKOXK 0OMe-
JKeHa yBara Ji0 OI[IHIOBaHHS peallbHUX PE3yJIbTaTiB HaBUaHHS.

Kpim Toro, cydacHi orisayd JOBOASTH, IO OUIBIIICTh JOCHIKEHb CUMYJISIIHHOTO HAaBYAHHS
MarOTh JIOKaJbHUN a00 €KCIIEpUMEHTAIBHHUIN XapakTep, 0a3yloThCsl Ha MalluX BHOIpKax 1 He 3a0e3-
MEYYIOTh JOBrOTPUBAJIOIO aHali3y e(eKTUBHOCTI TaKUX MeToiB. OKpeMO HarojloCumo, 110, MOMpH
AKTUBHUHN PO3BUTOK HU(PPOBUX TEXHOJOTIN, TOCIIKEHHS iX 3aCTOCYBaHHS came JUIs (popMyBaHHS
po¢eCiifHO-OPIEHTOBAHOTO 1HIIIOMOBHOTO MOBJICHHS y 3100yBa4iB HEMOBHHUX CIEIIaIbHOCTEH
3aJIMIIAI0THCS (PparMeHTapHUMH 1 HE MAalOTh KOMILIEKCHOTO METOAMYHOTO 3a0€3MeUYeHHs, a TPau-
LIMHI MAIXOAW 10 BUKIJIAJAHHS aHIIIACHKOI MOBH YacTO HE BPaxXxOBYIOTh PIBEHb MPAKTHYHOI IT1JTr0-
TOBKH ¥ JTOCITITHUIIBKOI aKTUBHOCTI 3/100yBaduiB OCBITH, 110 YCKJIAIHIOE TXHIO aanTallito 10 cydac-
HUX BUMOTL.

3Bakalo4yM Ha 1€, Cy4YacHi JTOCHIJDKEHHs MOYajid aKTUBHO 30CEpeKyBaTUCh Ha 3aCTOCYBaHHI
CUMYJISIIIMHOTO HaBYaHHs Y BUKJIaIaHHI aHDTchKoi MoBH. Tak, y mocnimkenni JI. Ykao, P. AGnynna,
H. A. Icxak mpoaHai3oBaHO €BOJIIOIII0 CUMYJISALIMHUX METOIB BiJl POJILOBHX Irop J0 BIPTyasb-
HO1 peajabHOCTI. ABTOPH IIJIKPECIIOIOTh, III0 TAKUM Mepexiy 3ade3nedye OiabIn ITHO0Ke 3aHyPEHHS
y KOMYHIKaTHBHI CHTYyaIlli Ta miaBuIye eeKTUBHICT, MOBHOTO HaB4aHHs (Zhao, Abdullah & Ishak,
2025). Y nmocnimkenni I. Paxmany ta [[)x. MonHap nmpoBeAeHO CUCTEMaTUYHHM aHalli3 BHKOPHC-
TaHHS CUMYJISIIHHUX €JIEMEHTIB Yy HaBYaHH1 aHIJIIHCHKOT MOBH, 1, SIK PE3y/IbTaT, BUSIBICHO IMO3UTHB-
HUH BIUIMB HA PO3BUTOK MOBJICHHEBMX HABUYOK 1 MOTUBAIIlT CTY/ICHTIB, a TAKOX BU3HAYEHO BUKIIUKH
BNpoBapKeHHS 1iel TexHomorii (Rahmanu & Molnar, 2026). JlopoOku IHIIMX HAYKOBIIIB 3aCBia4y-
I0Th, 1110 BUKOPUCTAHHS BIPTYyaJIbHOTO MOBHOTO CE€PEIOBHUIIIA ITiIBUIITY€ 3aTy4EHICTh CTY/ICHTIB 1 CTH-
MyJItO€ akTUBHY MOBHY nipakTuky (Skril, 2019; Zvarych, Tonkonoh, Bopko, Melnychuk, Mehela &
Shyrmova, 2023; Znidersi¢, Spruk, Marolt & Pesek, 2025).

Vkpaiaceki pocnigauku . A. I'epacumuyk, O. M. Koanpuyk, O. B. Menpunuyk, T. Kaum ta
K. T'oHuyap HaronouryrTh Ha BaKJIMBOCTI IHTEPAKTUBHUX, MPOCKTHUX Ta HUGPPOBUX TEXHOJOTIN IS
(hopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI Ta MIXKKYJIBTYPHOT KOMITIETEHTHOCTI. [HIIIOMOBHA TTiArOTOBKA (haxXiBIliB
13 BUIIIOIO OCBITOIO Tependadae moeHanHs npodeciitHol MOOIILHOCTI 1 By3bKOCIEIIAbHOT T1ro-
TOBKHM B KOHKPETHIH ranxy3i 3 BUBYCHHSIM iHO3eMHOI MoBH (I'epacumuyk, KoBanpuyk & MenbHUYYK,
2024; Knum & I'onuap, 2025). [Ipodeciiina iHIIIOMOBHA CIIPSMOBaHICTh 3yMOBJICHA HEOOXITHICTIO
BUKOPUCTaHHS MaOyTHIMH (paxiBIIMHU 3100y THX I11] 4YaC HaBYaHHS HAYKOBUX 3HAHB y MpodeCciiHii
JISUTBHOCTI 1HO3EMHOK MOBOIO.
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Buknan ocHoBHoro marepiaay. CumyssiiiiHe HaBYaHHS € TMEJAroridyHUM IiX0/I0M, 10 0a3y-
€ThCSl HA MOJICTTIOBaHHI peajbHUX a00 HAOIMKEHUX J0 peaIbHOCTI podeciiHuX cutyariii. ¥ mpo-
1ieci HaB4aHHs 3700yBa4Yl BAKOHYIOTh POJIi YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHUX aKTiB, 110 I03BOJISIE M 3aCTO-
COBYBAaTH MOBHI 3HaHHS Y MPAKTUYHHX CUTyaliax (cuMyssmisx). OCHOBHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU
CUMYJISILIIMHOTO HAaBYaHHS € 1HTEPAKTUBHICTh, NMMPAKTUYHA CIPSIMOBAHICTh, KOHTEKCTYasIi3alisi MOB-
HOTO MaTepiayy, akTHBHA y4yacTh 3/100yBaviB, MoneItOBaHHS mpodeciiHux cutyamii. Cumyssmii
MOXYTb peai3oByBaTtucs y Gopmax poiboBUX/IiI0BUX irop (role-play), onnaitH cumynsatopis (rpa
Influent), keiic-meToxiB (case-study), mpoekTHOI AismbHOCTI (project-based method) Ta 3a momomo-
TOI0 HOBMX MOBHHX ITpOTpam, 110 MporoHye chorofHi mrydnuit intenekt (LangBuddy Al, Tutor Al,
Al English Speaking Bots, SpeakWise Al Chatbot).

[IpakTruHe 3aCTOCYBaHHS CUMYJIALIN y TiATOTOBII 3/100yBauiB HEMOBHHUX CITCIIAIbBHOCTEH J103BO-
JIsi€ MOJIeTIOBaTH podeciiini cuTyaiii (Hamp. HassBHA TTOTpeda iHIIOMOBHOTO CITUIKYBaHHS 3 1HO3EM-
HUMH TTAPTHEPAMH, KOJIETaMH, IHO3EMHUMH IHBECTOPAMHU, BOJIOHTEPAMH TOIIO) JIJIsl Pi3HUX Tay3en
ocBitu. Hanpuknan, y cdepi npaBa — i CUMYJIAIIT CYIOBUX MPOIECIB, IOPUIUIHUX KOHCYJIbTa-
11, 1e0aTiB; y MPaBOOXOPOHHIHN MIsIIBHOCTI — JJISI TPOBEICHHSI JOTHTIB, P03’ ICHIOBAIBHOT pOOOTH
JUTSL HaceJICHHs, CIIY>)kKOOBOTO CITUJIKYBaHHSI, BUPIIIICHHSI KPU30BUX CUTYaIliil; y cdepi ynpaBiiHHI/
MEHE/DKMEHTY — JUIsl MATOTOBKH 1 TIPOBEJICHHS IEPEroBOPiB, MPE3CHTAIllH, YIIPaBIiHCHKUX Hapaj;
y TICUXOJIOTI{ — JIJIsl KOHCYJBTYBaHHsI, IHTEpPB IOBaHH:, a00 1HIIMX B3aEMO/IIH; B EKOHOMIYHIN Tay3i —
JUTSL TIpPOBEZIEHHsT O13HEC 3ycTpide, (piHAHCOBUX Mpe3eHTAaIlild, MDKHAPOJHUX TEPEroBopiB, poOOTH
3 IOKyMEHTAII€10.

BuxopucranHs cuMyJisiii y HaBYaHHI aHIIIHCHKOI MOBH € 0COOJIIMBO €()eKTHBHUM Y MIATOTOBII
3100yBadiB HEMOBHUX CTIEIIaIbHOCTEH, OCKIJIBKH JTI03BOJISE 3a0€3MEUNTH HAOIMKEHHS JI0 PeaTbHUX
npodeCifHNX CUTYyaIlil, y AKUX 3700yBadi MOXKYTh 3aCTOCOBYBAaTH aHIJIIMNCHKY MOBY SIK IHCTPYMEHT
KOMYHIKaIlli y KOHTeKCTI MaiiOyTHBOI (paxoBoi MisITBHOCTI.

Hwxk4ye momaHo Kijibka CHUMYIISIIIN/TPAaKTHYHUX CUTYaIlil, y SKUX 3700yBadaM HEMOBHHUX CIIe-
iaTBHOCTEW MPONIOHYETHCS BIANPAIIOBAHHS JICKCHYHUX OJWHUIID JUISI PEAIbHUX KOMYHIKATUBHUX
UIEH.

1. Courtroom simulation. Pre-task: o3HallOMUTHCS 3 FOPUIUYHOIO JIGKCHKOIO (Witness, objection,
admissibility, evidence, testimony, motion, sentence, conviction, probation, chain of custody,
authentication etc.). O6roBoputu B rpymi: What participants of the court session are present in a
courtroom? What are their functions? IIpocimyxaTu/mpounTaT 3pa3oK CyJA0BOIO Jiajory Ta BU3Ha-
YUTH KJIIOYOB1 MOBHI KOHCTpyKIii. Posmoxinutu pomi (judge, prosecutor, defense counsel/attorney,
witness, jury, defendant, affiant). BinrBopuTi/iMiTyBaTH CyI0B€ 3aCiIaHHs y peaIbHOMY 4Yaci/ayIuTo-
pii. Bukopucraru npodeciitai Tepminu y MosiieHHi. CpopMysmroBaTu KijibKa 3anepedeHs (objections)
Ta aprymeHTyBaru ix. Post-task: o6roBoputu eexkTuBHICTh KOMYHIKallli KO)KHOTO ydacHuKa. [Ipo-
BecTH camoolliHoBanHsA: What phrases were the most useful/difficult/useless/important? What
difficulties did you come across? Hamucaru KopoTKHii MTUCHbMOBUH 3BiT.

Cuenapiii: — Judge: “We will now proceed with the cross-examination. Counsel for the defense,
you may begin.” — Defense Attorney: “Thank you, Your Honor. Witness, you stated earlier that you
saw the defendant near the scene. Could you specify the exact time and conditions?” — Witness:
“It was approximately 8 p.m. The lighting was poor”. — Defense Attorney: “Is it correct to say that
your visibility was limited and that your identification might not be entirely reliable?”” — Prosecutor:
“Objection, leading the witness”. — Judge: “Sustained. Please rephrase the question”. Takwuii crieHa-
piit mo3BoIsE 3M100yBauaM BiANPAIbOBYBAaTH HABUYKH apryMEHTAIlil, BEJCHHS MPOIECyaIbHOI KOMY-
HIKaIlii Ta BUKOPUCTAHHS CTEIiaTi30BaHOl TEPMIHOJIOTII B yMOBaX, MaKCUMaJIbHO HAOIMKEHHUX [0
peallbHUX.

2. Interrogation. Pre-task: o3naiiomutHCs 3 snekcukoro (incident, suspect, witness, evidence,
statement/testimony, victim, penalty, perjury, injured party, damages). O6roBoputu: What are the
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key principles of professional questioning/interview/interrogation? PozirpaTu cUMYJISIIO AOMUTY
(ckmactu gianor). ChopmyiroBaTH 3alldTaHHS Pi3HOTO KOMyHIKaTuBHOTO TUMy. OTpuMaru iHdopma-
1iro Bix cBigka. Post-task: miarorysatu pamopT aHmiiiickkoro MoBoro (incident report). [Ipoanamizy-
BaTH JOMYIICHI MOMUJIKH Ta TPOAHATi3yBaTH iX.

Cuenapiii (interrogation of a foreign witness): — Officer: “We appreciate your cooperation. Please
remain calm and answer my questions. What exactly did you observe when the incident occurred?” —
Witness: “I noticed a group of individuals arguing near the entrance, and then one of them suddenly
ran away”’. — Officer: “Did you recognize any of the individuals involved? If so, please describe
their appearance”. — Witness: “One of them was wearing a dark jacket and was approximately 180
centimeters tall”. Officer: “Thank you. Your statement is very important for our investigation”. Takoro
TUITy CUMYJISLIS JT03BOJIsi€ (DOPMYBAaTH HAaBUYKH MpodeciiHOi KOMYHIKAIli IMiJl Yac OMUTYBaHHs/
JOTUTY/yToOUHEHHs 1H(popMmarlrii Ta poOoTH 3 1HO3EMHUMH IPOMaJITHaMH a00 B KPU30BHX YMOBaX.

3. Business negotiation. Pre-task: BuBumTH Oi3Hec-nekcuky (proposal, contract, negotiation,
terms, conditions, partners, target audience, customer service, managerial approval). O6roBopuTu:
What strategies are effective in negotiations? I[IpoananizyBaTl CTpyKTypy JiJI0BO1 3ycTpidi (opening,
discussion, agreement). Po3noximutu pomi (company representatives). [IpoBectu cumyssiito nepe-
roBopiB. Bukopucratu ¢dpazu: nponosuiii (We suggest.., We would like to propose..), yrouHeHHs
(Could you clarify..?), noromxenns/sinmoBu (We agree.., We are not able to..). Post-task: ITiarory-
BaTH MPOTOKOJ 3ycTpidi (meeting minutes). [I[posectu ananiz: Which arguments were most persuasive
and why?

Cuenapiii (international business negotiation): —Manager A: “We are pleased to present our proposal
for a long-term partnership. Our main objective is to ensure mutual growth and sustainability”. —
Manager B: “We appreciate your initiative. We would like to clarify the proposed pricing model
and delivery timelines before moving forward”. — Manager A: “Certainly. We are open to discussing
flexible pricing options depending on order volume”. — Manager B: “That sounds reasonable”. Takwuit
CIICHapii CIpHsi€e PO3BUTKY HAaBUYOK IEPETOBOPIB, apryMEHTallii, CTPaTerivyHOro MUCIEHHS Ta TpPO-
(heciitHOro MOBJIEHHS Y 013HEC-KOHTEKCTI.

4. Psychological counseling session. Pre-task: o3HaHOMHUTHCS 3 JIEKCUKOIO (stress, anxiety, coping
strategies, emotions, feelings). O6roBoputu: What techniques are used in active listening? [Ipoanaumi-
3yBaTH MPUKJIAU EMITaTIHHUX BUCIOBIOBaHb aHTITIHCHKOI0 MOBOO. Posmoainmutu poi (psychologist/
client/patient). [IpoBecTn cumyssIif0 KOHCYbTaIil. BusBUTH OCHOBHY Npo0IeMy KIIIEHTA Ta MOX-
nuBi nmpuuuHU. Post-task: ckiracTi KOPOTKHI MJIaH PEKOMEH IAIIIH JIJIs1 KITIE€HTA.

Cuenapiii (initial counseling session): — Psychologist: “Welcome. This is a confidential session, and
everything you share will remain private. Could you tell me what brought you here?”” — Client: “I have
been experiencing constant stress at work, and it has started to affect my sleep and concentration”. —
Psychologist: “I understand. How long have you been experiencing these symptoms?”’ — Client: “For
about three months now. It has gradually become more intense” — Psychologist: “Let’s try to
identify possible triggers and discuss some strategies that might help you manage this situation more
effectively”. Takuii cieHapiii 103BOJISIE PO3BUBATH €MIIaTiF0, HABUYKU aKTHBHOTO CIIyXaHHSI, YTOY-
HeHHs 1iHopMalii Ta mpodeciiitHol B3aeMoii 3 KJII€EHTOM aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO.

5. Economics (investment meeting). Pre-task: BUBYMTH eKOHOMIUHY JIEKCUKY (investment, revenue,
profit, risk, forecast, sole proprietor, pays and benefits). O6roBoputu: What factors influence
investment decisions? O3HallOMHUTHCS 31 CTPYKTYporo (piHaHCOBOI mpe3eHTarlii. Po3noainmutu poii
(analyst/investor). [IpoBectu cumysmsmito iHBecTHIiHOI 3ycTpidi. [IpencraButu ¢diHaHCOBI AaHi,
PHU3HKH, TPOTHO3U Ta CTPATETii aHIMHChKOI MOBOI. Post-task: miaroryBaTtu KOpoTKy aHAIITHUHY
noBiaKy. OOroBOpUTH CHIIBHI Ta CJIa0K1 CTOPOHHM MPE3eHTAIT].

Cuenapiii (investment analysis meeting). — Analyst: “The project demonstrates a steady growth
trend of approximately 18% over the next two years”. — Investor: “What are the primary risks
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associated with this investment, and how do you plan to mitigate them?” — Analyst: “The main
risks include potential supply chain disruptions. To mitigate these, we have diversified suppliers and
implemented hedging strategies”. — Investor: “That is reassuring. Could you explain your revenue
forecast?” — Analyst: “Our forecast is based on historical data, current market trends and demands
in the target segment”. Takuii crieHapiit popmye HaBUYKH (HIHAHCOBOI KOMYHIKAIIii, aHAJI3y JaHUX,
aprymeHTalii Ta 0OrOBOpEHHsI €KOHOMIYHHUX IMOKa3HUKIB aHTJTIHCHKOI MOBOIO.

Hageneni npukiagym cUMyISIii J03BOJISIIOTH 37100yBadaM 3aCTOCOBYBATH AHIVIIMCHKY MOBY SIK
IHCTPYMEHT NPOQeCiiHOI AISUTBHOCTI Ta PO3BHBATH AHAJTITUYHE MUCIICHHS, CIPHUSIOYN 1HTErparii
MOBHOI Ta NMpoQeCiiHOI MArOTOBKH, (POPMYBaHHIO IPAKTUYHUX HABUYOK KOMYHIKAIIll Ta PO3BUTKY
npodeciitHoro MuciaeHHs. He3Bakaroun Ha 3HaYHI IEpeBaru, BCE K ICHYIOTh OKpeMi Ipo0OIeMHu, Taki
SIK HEJIOCTATHS TeXHIYHA OCHAIIIEHICTh 3aKJIaiB OCBITH, TOTpeba y MiABUIECHHI KBaTidiKalii BUKIIa-
JayiB, HEOOX1AHICTh OHOBJIEHHS Ta aJamTallil CUCTEMH OLIIHIOBAHHS.

BucnoBku. Cumysisiiiine HaBYaHHS aHDIIHCHKOI MOBH € €(PEKTUBHHM I1HCTpyMEHTOM (opmy-
BaHHsI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 37100yBa4yiB HEMOBHHX CIICHIAJIBHOCTEH. AHAJI3 Cy4acCHUX
JOCITIDKEHb CBIYMTH PO MOTO 3pOCTaI0Uy POJb y MOBHIN OCBITI, OJJHAK €()eKTHUBHICTh MOTO BIPO-
BaJDKEHHS 3aJICKUTh BiJl HU3KW OpraHi3amiiiHuX, METOIUYHUX 1 TexHIYHUX (akrtopiB. [HTErparis
MOBHOI ITIJIFOTOBKH Y TIPOQeCiiHy AiSIbHICTh Ccrpusie (GOpMYyBaHHIO MPAKTUYHO-OPIEHTOBAHUX KOM-
METCHTHOCTEH, PO3BUTKY KPUTUYHOTO MUCJICHHS, KOMYyHIKATUBHOI THYYKOCTI Ta 3J1aTHOCTI /10 eek-
THUBHOI B3aemMolii y mpodeciiHoOMy cepeoBHIIIi.

IMepcnekTHBH MOAANBIINX AOCTiAKeHb. OCHOBHUMH HAIpsSIMaMH PO3BHUTKY € THTETpallisi CHMY-
JISALIMHOTO HaBYaHHS a00 MOTo €JIEMEHTIB Yy HaBYaHHS 37100yBayiB HEMOBHUX CIIEIIaIbHOCTEH, PO3-
poOKa Ta akTUBHE BUKOPHUCTAHHS MPOPECiitHO-OpPIEHTOBAHUX CUMYJISIIH 1IHO36MHOIO MOBOIO Ta CTBO-
PEHHS BIIMOBIIHMX HABYAIbHO-METOIUYHUX MaTepiajiB.
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Cuicapenkol. €., YepuboHukos 5. O. DopMyBaHHS iHIIOMOBHOT0 NPO(eCiiiHO-0PiEHTOBAHOTO
MOBJICHHSI Y 3100yBa4yiB HEMOBHHMX CIHeNiaJbHOCTEH Yepe3 BHKOPUCTAHHSA CHUMYJSIIHHHUX
CUTyali

VY cTarti po3misHyTO Tpobiaemy (GopMyBaHHS 1HIIOMOBHOTO MpodeciiHO-OpIEHTOBAHOTO MOB-
JeHHsl y 3400yBauiB HEMOBHHUX CIEIialbHOCTEH B yMOBax cyudacHoi nudposizaiii Ta 3pocTaHHA
norpedu y (axiBIpix, 34aTHUX 10 €(EeKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOI 1HIIOMOBHOI KOoMyHiKalii. OOrpyH-
TOBAHO aKTyallbHICTh HABYaHHS aHTIIMCHKOT MOBU IS CTICIIabHUX IIUJIEH SK IHCTPYMEHTY mpode-
ciitHoi B3aemoii, TocTymy 10 ¢axoBoi iH(popmalii Ta iHTerpaii y Mi>kHapOAHHI OCBITHIHN 1 ipode-
ciiiuuii mpoctip. OcoOnuBy yBary NpuAUIEHO CUMYJISALIHHOMY HaBYaHHIO SIK €(DEKTUBHOMY 3aco0y
(dbopMyBaHHSI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI. BU3HaUu€HO CyTHICTh, XapaKTEePUCTHKH Ta TUIAK-
TUYHI MOKJIMBOCTI CUMYJISILIIH, sIKi 320€3Meuy0Th MOIETIOBaHHS MPOQECIHHUX CUTYAIliH 1 CHPUSIOThH
3a;y4eHHIo 37100yBauiB 0 HABYAIBHOTO MPOIIECy. Y CTATTI HABEAEHO MPUKIIAIN IPAKTUYHOTO 3aCTO-
CYBaHHS CUMYJIAIIN y pi3HuX npodeciitnux chepax (mpaBo, MPaBOOXOPOHHA MiSTIBHICTH, MEHEIK-
MEHT, [ICUXOJIOTis, EKOHOMIKa), 10 T03BOJISIFOTH (hOpMYyBaTH HABUYKH apryMEHTallii, BeIeHHs mpode-
CIITHOTO JiaJIoTy, IPUHHSATTS PIllICHbh Ta KPUTUYHOTO MHUCIICHHS aHIIIIHCHKOI MOBOIO. /l0BeIcHO, 110
BUKOPUCTAHHS CUMYIIALINA CIIpUsi€ iHTErpallii MOBHOI Ta (paxoBOi MiArOTOBKH, MiABUILIEHHIO MOTHBA-
1ii 3m00yBaviB Ta PO3BUTKY IXHBOT MpodeciiHOT KOMYHIKATUBHOT KOMIETEHTHOCTI. OKpecieHo mpo-
OJeMH BITPOBA/KCHHSI CUMYJISIIIHHOTO HAaBYaHHS, 30KpEMa HEJIOCTATHIO TEXHIUHY 3a0€3IeUeHICTh,
notpely y miABHILEHH] KBamidikalii BUKIaAa4diB Ta yIOCKOHAIEHHI CUCTeMH OIliHioBaHHSA. Okpec-
JICHO MIEPCIIEKTUBY OAAIBIINX JOCIIKEHb, IO MOJISTAI0Th Y PO3POOI METOAUYHOTO 3a0€3CUCHHS
Ta PO3MIMPEHH] MPAKTUKN BUKOPUCTAHHS CUMYIIALINA Y HABYaHHI 1HO3EMHUX MOB AJIs MPoQeciiiHuX
LJIe.

Knrouosi cnosa: nmpodeciiiHo-opieHTOBaHE MOBJICHHSI, CHMYJISIIIHE HABYAHHS, IHTETPallisl, KOMY-
HIKaTMBHA KOMITIETCHTHICTb, MpodeciiiHa B3aEMOTisl.

Snisarenko I. Ye., Chernionkov Ya. O. Developing professionally oriented foreign language
communication skills in non-language major students through simulation-based situations

The article examines the problem of developing professionally oriented foreign-language speech
among students of non-linguistic specialties in the context of modern digitalization and the growing
demand for specialists capable of effective intercultural foreign-language communication. The
relevance of teaching English for Specific Purposes as a tool for professional interaction, access
to specialized information, and integration into the international educational and professional
environment is defined. Attention is paid to simulation-based learning as an effective means of
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developing communicative competence. The essence, key characteristics, and didactic potential of
simulations are outlined, as they ensure the modeling of real professional situations and promote
students’ engagement in the learning process. The paper presents examples of practical application
of simulations in various professional fields, which develop argumentation, decision-making, and
critical thinking skills in English. It is proven that the use of simulations contributes to the integration
of language and professional training, increases students’ motivation, and enhances their professional
communicative competence. The main challenges of implementing simulation-based learning are
identified, including insufficient technical resources, the need for teacher professional development,
and the improvement of the assessment system. Prospects for further research are outlined, focusing
on the development of methodological support and simulation use in teaching foreign languages for
professional purposes.

Key words: professionally oriented speech, simulation-based learning, integration, communicative
competence, professional interaction.
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